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gUt £eijre vou bet meue. 

III. 
lJoIgt Die ~uf3e aUf Den ®Iaulien? (tine f oldje jJrage fommi un§ 

2ut~eranern fonDerliar bor. m3ir Ie~ren: "linD ift roa~re, redjte ~uBe 
eigentrid) meue unD 2eib ober @Sdjrecfen ~aven ulier Die @Sunbe unb 
bodj bancven gIauvcn an ba§ (tbangelium." (~ug§v. S'i'onf., XII.) 
linb ber ®Iauve ift "Da§ borne~mfte @Stud' ber ~uBe" (~\Jor., XII, 57). 
~'1ein, bie ~uBe, beren eigentridje§ m3efen im ®Iaulien lieftefjt, fann nidjt 
aUf ben ®rauven folgen. [albin aver unb feine ~nfjiinger laWen bie 
~uf3e auf ben ®laullen foIgen. Offenvar ~aven fie einen anbern ~e~ 
griff bon ber ~uf3e af§ roir. linb biefer reformierte @Spradjgevraudj fjat 
baSll veigeiragen, baf3 inner~aIv ber djriftIidjen S'i'irdje eine grof3e mer~ 
roirrung in ber 2e~re bon ber melle llnb ber ~efefjrung ~errfdj±' (t§ forI 
im fofgcnben Dargelegt Inerben, tna§ bie meformierten meinen, roenn fie 
bie ~llf3e auf ben ®rauaen folgen lanen, llnb roie berfe~r± unb fdjiibHdj 
Dief e IDIeinllng if±. 

:.Da§ Dri±te S'i'apiteI De§ britten ~udj§ bon [albin§ Institutiones 
~anbeI± bon Der ~llf3e. :;5n ber i'tlierfetung bon ,~. ~eberibge fjeif3± e§ ba: 
"Repentance being properly understood, it will better appear how 
a man is justified freely by faith alone, and yet that holiness of life, 
1'eal holiness, as it is called, is inseparable from the free imputation of 
righteousness. That repentance not only always follows faith, but is 
produced by it, ought to be without controversy. . .. Repentance may 
not inappropriately be defined thus: A real conversion of our life 
unto God, proceeding from sincere and serious fear of God and con­
sisting in the mortification of our flesh and the old man and the 
quickening of the spirit. . .. As repentance begins with dread and 
hatred of sin, the apostle sets down godly sorrow as one of its causes, 
2 001'. 7, 10. By godly sorrow he means when we not only tremble at 
the punishment, but hate and abhor the sin because we know that it 
is displeasing to God. . . . We must now show what is meant when 
we say that repentance consists of two parts, viz., the mortification 
of the flesh and the quickening of the spirit. The prophets, in accom­
modation to a carnal people, express this in simple and homely terms, 
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but clearly, when they say: 'Depart from evil and do good,' Ps. 34, 14; 
Is. 1, 16. 17. In dissuading us from wickedness, they demand the 
entire destruction of the flesh. . .. In one word, then, by repentance 
I understand regeneration, the only aim of which is to form in us 
anew the image of God." Untet: repentance, mute, mefe~mng, bet:ite~t 
~arbin arfo bie mit bem ®rauOen einfetlenbe ~eiHge meue unb bie ~o" 
feljt: bon bet: @5iinbe aut: ®et:edjtigfeit. Unb' biefet: @5pt:adjgeot:audj, 
nadj 11leIdjem bie mute ft:eiIidj aUf ben ®rauoen forgt, ljat in bet: t:efot:" 
miet:±en :tljeorogie 11leite met:ot:ei±ung gefunben. 

~apiteL XIV bet: ,811leiten ~elbetifdjen ~onfeffion ljanbert De 
Poenitentia et Oonversione Hominis. § 2 rautet: "Untet: mute 
(poenitentia) bet:fte~en 11lit: Die but:dj bas @bangeHum unb ben ~emgen 
®eif± ge11lid±e unb bunfj 11laljt:en ®rauoen angenommene @5innes" 
anbemng im fiinDigen IDCenfdjen, bet:aufoTge bet: fiinbige IDCenfdj feines 
i~m angeoot:nen met:bet:oens unb aUet: feinet: @5linben, bet:en i~n bas 
~ot:± ®oties anfragt, fidj fdjulbig gillt unb bat:iioet: bon ~et:aen 2db 
nagt unb bief e @5iinben nidjt aUein bot: ®o±± oefIag! unb mit @5djam 
oefennt, fonbet:n audj aUfs ljeftigfte bet:aofdjeut, audj et:nitHdj aUf 
fofot:±ige mefiet:ung unb aUf oeftiinbige ft!iung bet: ~emgfeit unb bet: 
:itugenb oebadjt ift unb biefet: ljeiHgen mefdjiiftigung aUe aufiinftigen 
:itage feines 2eoens 11leiljt." § 3: "Unb biefes ift bie 11laljt:e mute, Die 
aUft:idjtige mefeljmng au ®o±t unb aUem ®uten, Die entfdjiebene ~ofeljt: 
bOm :iteufel unb aUem mofen." ~n § 13 11lit:b' bann bat:gelegt, bat bies 
:itoten bes iYTeifdjes nidjt aI§ ®enugtuung flit: bie @5iinben angefe~en 
11let:ben bat:f, fonbet:n au bem neuen ®e~ot:fam geljot:±, bet: aus bet 
~anfoat:leit filt: bie bon ~~t:if±o geIeiite±e bollfommene ®enugtuung fIiett. 

~ucf) bet: ~eibeThet:get: ~atedjismus oeljanbeH bas 2eljt:ftiicf bolt 
bet: mute 11lie ~arbin. ,,~n 11liebiel @5tiicfen oeite~± Die 11laljt:ljaftige 
mute obet: mefeljt:ung bes IDCenfdjen? ~n a11leien @5tiicfen, in ~oftet:oung 
b'es arten unb ~ufet:i±eljultg bes neuen IDCenfdjen. ~as iit Die ~o" 
ftet:oung bes arten IDCenfdjen? ~ljm bie @5iinben bon ~et:aen raifen reib 
fein Ultb DiefeThen ie ranget:, ie meljt: ljaifen unb fIieljen. ~as iit bie 
~ufet:fteljung bes neuen IDCenfdjen? ~et:i3Hdje iYteube an ®oti unb 2uft 
unb 2ieoe ~aOen, nadj bem ~men ®ottes in aUen guten ~et:len au 
Teoen" (iYt:age 88-90).1) @5orrte nodj eine @t:fIiimng bat:iioet: ttiitig 

1) !!Bir macben ~ier beiHiufig barauf aufmerffam, bat bie mortifica,tio unb 
bie vivificatio, bie nacb obigem bie beiben @5tUcre ber ~ute bUben, ettnail anbereil 
finb afS bie mortificatio unb bie vivifioatio, bie nacI) ber @5c9rift bie lieiben @5tUcre 
ber ~ute bilben. "l.J!aulu~, in aUen ~.pifte1n, fooft er ~anbdt, roie roil: liefe~tt 
tnerben, fatt er biefe awei @5tiic'te aUfammen: Sterlieu be!.l nUen menfdjen, ball 
ift, IReue, ~rf4Jrecren bot ®ottell 80m unb ®ericbt, unb bagegen $et1tenenmg 
but'c9 ben ®Iaulien. ~enn butcb [ben 1 ®lauben werben wit gettiiftet unb Inieber 
3um ~eben gelirad)t." (m.poL XII, 46.) ~ie mortifioatio gefd)ie~t burd) ba~ ®efet, 
in bet IRene, unb be3eid)net bie 8etf d)mettetung ber SeIliftgerecI)tigfeit unb bell 
@5elliftberttauens, ba bet illlenfd) "in ba~ @5d)tecren unb iSeta,agen" getrielien roirb 
(Sd)maIf. mtt. Trigl., S. 478). ~aneben lennt unfet ~efenntni~ aucb ein :tBten 
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fein, roeIdje 6±eIIe in ber SjeiI~orbnung bie mute einnimmt, fo giM fie 
~fjoma~ m:pple in feinem m:uffaj3 The Organic Structure of the Heidel­
berg Oatechism: "In the third part of the catechism, which treats of 
Thankfulness, we have set forth what man is moved to do toward 
God in return for his deliverance. The first subject presented is that 
of Conversion, or, as it is in the German, True Repentance. . .. In 
his full and lucid argument on the subject of repentance, Calvin 
remarks 'that repentance not only immediately follows faith, but is 
produced by it.' . .. This mortification of the old man and quickening 
of the new man is nothing else than the death and resurrection of 
Christ operating in the Christian. The calls to repentance generally 
in the Bible are addressed to those who are in covenant relation 
with God. 'Repent ye; for the kingdom of heaven is at hand,' said 
.T ohn the Baptist and the Savior, - in which it is implied that repen­
tance is possible only where the grace of the Gospel kingdom comes 
to man." (Tercentenary JJiont!ment, 354.) ilL CS. ~fjitmer leg± in 
feinen Notes on the HeicZelbeTg Oatechism ben reformierten megdff 
mute gerabefo bar. "The catechism regards conversion not only as 
a painful sense of sin, but also and especially as a joyful experience, 
a daily growing holy desire and purpose to show our thankfulness by 
living for Christ, Rom. 6,19-22. Conversion, in this view, is pos­
sible, of courfie, only in Christians. . .. Conversion and sanctification 
are respectively the human and the divine side of the process." 
(6.193-205.) <trft mut ber Wcenfdj Bum ®rauven gevradjt hJerben, 
efje ber reformier±e \lSrebiger ifjm e±llJa£l bon mute, mefeqrllng f agen 
lann. - IlWerbing£l, ~fji±mer iit jidj nidj± fonfequent.WWtcn in feiner 
m:vfjanbhtng liver bie mute vefjanlJeU er in einem vefonberen m:vfdjnitt 
The Conversion of Adults. "How about those who grow up uncon­
verted ~ Evidently their conveTsion must differ from those who yield 
their hearts to the Holy Ghost. . .. They may COlle to this turning­
point, to a true penitence for sins and faith in ChTist, either gradually, 

be~ aHen 5ffienid)en, bas infolge bel' ~efeljtung gefrljie~t, bas C§tfiiltfen bes oUen 
Illbams in bet tiigHd)en fieuc unb lSufle. Sjierubcr frljtei6t ;;So ®erlJarb: ,,6inb 
mortificatio unb vivificatio bie :relle bcr ~ufle? ®enn unter mortificatio bie 
fieue ober bie all~ ber C§rfenntnis bel" 6unben unb bes giittlid)en :3otn~ entftanbene 
Illngft unb 6d)met3, untcr vivificatio bel' stroft unb bcr \3'riebe bes ®etoiffens, 
bie bet ®Iaub·c bringt, beritanben tvit'b, fo tommt biefe ~luf3ii~lung mit ber unfri~ 
gen uberein; toenn abet unter m01·tificalio bas llluflJiiten bon bet 6unbe unb 
~osf)eit, ulltet vivificatio bas stteiben bel' Sjeiligung berftanben totrb, fo fagen 
toir, bafl bas oU ben \3'rud)ten bet lSufle gel)iirt, toie benn ber toll~tf)llftig ~ufl~ 
fatigc bom ~iifell Iiiflt ullb ®utes tut, ~f. 34, 15; ;;Sei.l, 17. ;;sn bieiem 6inne 
toetben bie Illusbriict·e Bur ~efcfJreifJ1tng bet ~ufle gelitllurljt bOll ~aIbin" (in bet 
oben 3itierten 6tefle), ,,~ucanus unb ~o!anus. lillir ftimmen ljier nicfJt mit i~nen, 
ba !lie tiigIid)e stiitung be~ aUen 5ffienfrljen unb bie C§meuerung bes neuen\)nen~ 
fd)en dne \3'YmI)t bes ®laubens ift. 1I (Locus De Poenitentia, Cap. VII, § 56.) 
"C§iJ ift ba~er falicfJ, toenn ~olj. ~rocius borgibt, bafl bie Ill.pologie bie ~ufleebeufo 
befiniere toie bie ~albiniften.1I (S;liiIfemann, Praeleet. in Librum Cone., De Poe­
nit., § IX.) 
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through months, after much thought, ending in a calm and intelligent 
resolution to live a new life, or suddenly, in which case the act will 
not be so safe and trustworthy." (®. 200 f.) ~ier tuerben al~ bie 
stuei 5teile ber jBefefjrung jBute (ffieue) unb ®lauoe genannt. Unb fie 
foIgen einanber tuie in ber ®d)dft: penitence and faith. Penitence 
erft, bann ®lauoe. ~er ®d)reioer fjiitte fefjen forren, bat man mit 
Gralbin~ ®d)ema nid)t au~fommt. ®r fjiitte fid) aud) fragen forren, tua~ 
bie ,l3ef er bief er Sl!ated)iBmu~edliirung fid) tuofjl benfen tuurben. ®rft 
tuirb ifjnen gef agt, bat einer erft ein Grfjrift tuerben mut, efje er fid) 
oefefjren fann. ~ann tuhb ifjnen gefagt, bat einer ein Grfjrift tuirb 
baburd), bat er fid) oefefjrt, aUf bem jillege ber ffieue unb be~ ®fauoen~. 

~a~ jilleftminfteroefenntniB ftimmt mit bem ~eibeloerger Sl!a±ed)i~~ 
mu~ unb Gralbin. Sl!apitef XIV fjanbeH Of Saving Faith unb Sl!a~ 

piier XV Of Repentance unto Life. ~a fjeitt e~: "Repentance unto 
life is an evangelical grace. . .. By it a sinner, out of the sight and 
sense, not only of the danger, but also of the filthiness and odiousness 
of his sin, as contrary to the holy nature and righteous Law of God, 
and upon the apprehension of His mercy in Ohrist to such as are 
penitent, so grieves for, and hates, his sins as to turn from them all 
unto God, purposing and endeavoring to walk with Him in all the 
ways of His commandments." ffiooed ®fjatu fommentied fofgenber~ 
maten: "It is an apprehension of the mercy of God in Ohrist, by 
faith, that melts the heart into penitential sorrow for sin. Of so 
generous a nature is evangelical repentance that the penitent soul is 
never so deeply humbled and grieved for sin as when it has reason to 
hope that a gracious God has freely forgiven it. . .. In the order of 
nature, faith must precede repentance. Evangelical repentance is 
a turning from sin to God; but there can be no turning to God except 
through Ohrist and no coming to Ohrist but by believing in Him, 
J olm 14, 6; 6,35." (An Exposition of the Conf. of Faith, 180 f.) 
2tud) im Shorter Catechism folgt bie jBute aUf ben ®rauoen (\'ymgen 86 
unb 87), tuiifjrenb fonberoarertueife \'ymge 153 be~ Larger Catechism 
bie ffieifjenforge umfefjd: "That we may escape the wrath and curse 
of God due to us by reason of the transgression of the Law, He 
requires of us repentance towards God and faith towards our Lord 
Jesus Ohrist." - ®o oefd)reiOt aud) ber Standard Catechism bet 
IDCetfjobiften bie jBute. "What is repentance ~ Repentance is the 
turning from sin to God, the surrender of every principle and motive 
of conduct that is contrary to the law of love and the welfare of 
the kingdom of God." (\'ymge 116.) 

\'yreHid) laWen nid)t arre reformieden 5tfjeologen bie jBute aUf ben 
®[auoen forgen. jillir fjoren mand)e bie ®ad)e fo oefd)reioen: "The 
:first step in the upward path which we have therefore now to describe 
is Repentance. . .. The :first element in repentance is awakening ... . 
A second element is fear. . .. A third element is a vision of good ... . 



Sur ~e~re bon bet ffieue. 449 

A fourth element is confession. . .. A fifth element is decision .... 
As has been seen above, the first step upwards, out of unrighteousness 
towards Christian character, is repentance; and now we go on to the 
second, which is faith." (;;s. @Staner, The Ethic of Jesus, 155-1'75.) 
"It is with repentance and faith, as elements in that first and radical 
change (conversion) by which the soul enters upon a state of salva­
tion, that we have now to do." (2Iuguftu§ ~. @Strong, Syst. Theol., 
461.) 2Irrerbing~ lDirb bie }Bute (repentance), bon ber ~ier bie S'tebe ift. 
bie S'teue, bie bem @Iauoen bor~ergefjt, nidjt rcdjt oefdjrieoen, lDeber 
bon @StaHer nodj bon @Strong, ber fie nidj± nur aI£l "recognition of sin 
as involving personal guilt, defilement, and helplessness" befinied, 
lonbern audj aI£l"sorrow for sin committed against goodness and 
justice and therefore hateful to God and hateful in itself", "an inward 
turning from sin and disposition to seek pardon and cleansing". stlie 
S'teue be~ nodj llnoefefjrten lDirb mit ber S'tclle be§ @Iiiuoigen 311fammcn~ 
gelD.orfen. 2Ba£l uw aoer fjier anIieg±, ift au aeigen, bat mandje S'tefor~ 
miede bie repentance bor ben @Iauoen fe~en. 

stlie gelDiifjnIidje reformierte mebe jebod) ift, bat fie bem @Iauoen 
foIgt. stla ~eit± e£l: "Faith and repentance, according to the Scrip­
tures, are the fruits of regeneration." (~. ~obge, Syst. 'l'heol., III, 
601.) "Though faith and repentance are inseparable and simultaneous, 
yet in the order of nature, faith precedes repentance. . .. a) Faith 
leads to repentance, not repentance to faith ... , b) Repentance in­
volves turning to God, but there can be no turning but through 
Christ. . .. c) If repentance precedes faith, then it stands between 
the sinner and Christ. The sinner cannot go to Christ 'just as he is,' 
but must first make certain that he has repented. d) If repentance 
precedes faith, then none but the penitent man is invited to believe 
in Christ. . .. e) The doctrine that repentance precedes faith tends 
to make repentance legal, that is, a reason why Christ should accept 
the sinner. f) God out of Christ and irrespective of faith in Christ 
is a consuming fire. It is impossible to have godly sorrow with this 
view of God." (2B. @Sfjebb, Dogm. Theol., II, 536.)2) 2Iuf ben 8'efjler 

2) ,,;;sn iiliereinjtimmung mit bem ®enfcr .reatcd)iSmu~ fennt ~albin nut dne 
aus ber -{i.des ~erbotge~enbe poenitentia, lJeftef)enb in ber fortge~enben mortifica­
ti~ unb vivificatio obet renovatio." (ff.m. )jSfrilivvi, ~irdjL ®laulJcnsle~re, V, 
121.) "filier ben morgang ber SjeilSaueignung unb bet Umlllanblung bes 6iin~ 
bet~ briiden fidj hie OueUen unlJeftimmt au~ .. " :Daliei ift 3U lieadjten, baU hie 
refotmierten lBefenntniffe ~iet' nidjt Buetft bon bet burdj bie ®efete§Vrebigt 3U Illir, 
fenben lB u U e reben. Lew et poenitentia (resipiscentiu,) et~alten !lei i~nen cine 
anbere !Stelle (bgL bie !Stellung bes :Ddalogs in ben ~ated)iSmen)." (®. \f\fitt, 
®tunbtiu bet 6~m!Jom, 113.) "In contradistinction to the Lutheran teaching 
that contrition, or repentance, wrought by the Law, precedes faith, Calvin 
maintains that repentance follows faith. . .. He admits 'that many are 
overcome or led to obedience by terrors of conscience before they have im­
bibed a knowledge of grace' (Inst. III, 3, § 2), but this he would not call re­
pentance. Nor is it necessary that a person pass through this 'initial fear,' 
these terrors of conscience, for Christ has many ways to draw us to Him­
self." (~. Sj . .re1otfd)e, Ohr. Symbolics, 219.) Was ben letteren )jSunft lietrifft, 

29 
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in @lfjehM ~h:gumentation mollen mir je~t nidjt eingefjen. Sjier mollen 
mir oTo13 fonftatieren, ba13 ba£l genuine reformierte !Rebe ift, ba13 bie 
mU13e bem ®Tauoen foTg±.3) linb ba£l ift eine bedefjrte !Rebemeife -
bie nodj basu mit faTf djer 2efjre bedniipft if±. 

jillit bermerfen ben reformierten WrtifeI bon ber mU13e nidjt in ber 
IDCeinung, al£l inboIbiere ber @la~: Sflie mU13e foIg± aUf ben ®Iauoen, 
f dj 0 nan f i dj eine @ldjiibigung ber !Redjtfertigung£lIefjre. jillenn fie 
fagen, ha13 ber ®Tauoe nidjt sum jillefen ber mU13e gefjiire, fo mollen fie 
bamit ben Wrtifel, ben fie Iaut oefennen, ba13 niimlidj ber @liinber allein 
burdj ben ®Iauoen geredjt merbe, nidjt oefiimpfe.n. @lie georaudjen 
eoen ba£l jillort mU13e in einem anbern @linn aI£l mit, bie mit fagen, ba13 
ber IDCenfdj aUf bem jilleg ber mu13e, ber mdefjrung, bie mefentHdj in 
hem ®liiuoigmerben oeftefj±, ba£l Sjeil edangt. @lie unb mit reben ba 
bon berfdjiebenen Sflingen. @lo triife ba£l audjl nidjt bie @ladje, menn 
man ben !Reformierten borfjaHen molIte, ba13 man unmiiglidj bon einem 
linodefjrten, lingliiuoigen ba£l Wofteroen be£l aUen IDCenfdjen unb Wuf~ 
erftefjen bes neuen 9JCenfdjen fotbern biirfe. @lie wiirbcn fagen, bat fie 
ba£l nidjt tun; menn fie bom Wofteroen be£l arten ilRenfdjen reben, 10 
fjanbeIn fie mit ®Ii:i:uoigen. jilleil bie !Reformierten eine anhere Sfle~ 
finition bon ber mute fjaoen aT£l mir, biirfen mir ifjnen @lii~e nidjt aI£l 
irrig anredjnen, bie nadj unf erer Sflefinition bon ber mU13e allerbing£l 
faIt dj miiren. 

Sfla13 bie 9leformierten mit einem anbern mU130egriff op erieren aI£l 
mir, madjt bie ooen mitgeieirte Sfladegung @lfjebM redjt beutHdj. Sflie 
®riinbe, bie er fiir bie ;itfjefe anfiifjrt: "Faith precedes repentance", 
finb ftidjfjartig nur oei ber Wnnafjme - bie mit burdjau£l nidjt ge~ 

ftatien -, ba13 mU13e immer unb nur ba£l Wofteroen be£l aUen IDCen~ 
fdjen oeseidjnei. @ir argumentiert un±er anberm: "The doctrine that 
repentance precedes faith tends to make repentance legal, that is, 
a reason why Christ should accept the sinner." Sfla£l miirbe 01013 
geUen, menn man mit ben !Reformierten unter mUBe SjeiHgung ber:: 
ftiinbe; bie SjeHigung barf na±iirlidj nidj± bor ben ®rauoen geftelIt 
merben. @i£l gilt aoer nidjt, mo man unter mU13e bie bem ®Iauoen 
borfjergefjenbe @liinbenedenntng, bie terrores conscientiae ufm. ber:: 

fo fagt aud) Sjet50g~Sjaucr, ffi~., s. v. Qlu~e, 5. 589, ba~ ,,~a!bin bie Qlebeutung 
bet bOtgiingigen teTTOTes flit hie Qlu~e nid)t lietont". ~m aUg.emeinen l1Jitb l1Jo~I 
in bet tefotmierten ;tfJeologie fJeut3utage bie 1J10tl1Jenbigfeit ber bom ®efet ge~ 
l1Jittten 5linbenedenntnis lietont. 5JJ1an rebet bod) meift l1Jie ~. ®. 5JJ1ad)en: "Al­
though Ohristianity does not end with the broken heart, it does begin with 
the broken heart. The consciousness of sin was formerly" (efJe bet mlietaIis. 
mus iUt Sjettfd)aft fam) "the starting-point of all preaching. . .. If the con­
sciousness of sin is to be produced, the Law of God must be proclaimed." 
(OhTistianity and LibeTalism, 64 f.) Unb l1Jie 5fJebb: Oonviction, a sense of 
guilt and danger, when men are convicted of sin and utter helplessness, is 
preparatory or antecedent to regeneration (Dogm. Theol., II, 511 fr.). 

3) ~)as lie3eugt aud) 5JJ1. 5d)necrenliurget: ,,~iefe finb im aUgemeinen fides 
unb resipiscentia, unb il1Jar flit ben ffieformietten in biefet Otbnung, flit ben 
~utfJeraner, ber ftatt resipiscentia rieliet contritio fagt, in umgefefJrter Otbnung: 
bie Qlu~e ge~t bem ®!auben boran." (iJ5g!. ~arft. bes !ut~. u. ref. ~efJtliegtiffs, 117.) 
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ftefjt. SDenn ®fjebb ferber raf3t biefe ®iinbenangft, unter bem 91amen 
conviction of sin, bem @Iaulien borljergefjen unb roeif3 10 gut roie roir, 
baf3 ber ®iinber nicljt barauffjin ~ergeliung lieanfl'ructjen barf. ~erner: 
"God out of Ohrist and irrespective of faith in Ohrist is a consuming 
TIre, Deut. 4,24; Reb. 12,29. It is impossible to have godly sorrow 
with this view of God. Only remorse and terror are possible." SDa ift, 
an ficlj, jebe§ imod roaljr. )l{lier e?l ljat mit fetner ;itljefe nictjg au tun. 
@eroif3, bor bem @raufien fann in bem ,Q?eraen be?l ®iinber§ nur )l{ngft 
fein, ,Q?iiUenangfi. SDa ift feine fjeifige meue, meue au?l mefie au @ott. 
@eroif3, biefe ljeifige melle forgt bem @Iaufien. )l{fier e?l gifit auctj eine 
meue, bie ,Q?iiUencmgft if I. SDie geljt bem @Iaufien borljer. ®ljebb aoer 
tut, ag fame biefe ®aclje oei bet: mefl'recljung be§ imod?l mu\3e nicljt 
in mdracljt. IDCan acljte auclj aUf biefe§ )l{rgument: "Repentance in­
volves turning to God; but there can be no turning but through 
Ohl'ist, John 14, 6; 10, 9." [gieber fiegt bem )l{rgumcnt bie IDCeinung 
augrunbe, ba\3 mute nur bie )l{ofefjr bon ber ®iinbe fei - bie freiHclj 
nur in ber maft Gl:ljrifti gefcljeljen fann. ,Q?ier ttift aunerbem eine 
anbere ~erfcljiebenljeit in ber reformierten unb ber Iutljerifcljen megriff?l~ 
lieftimmung autage. imir oeaeicljnen mit mu\3e auclj bie mefefjrung au 
@ott burclj ben ®Iauoen, bie )l{naiinbung be§ ®fauoen§. SDa§ ,,~om~ 
men aum ~a±er", Z5olj. 14,6, ljeif3t oei un§: aum @fauoen erroedt 
roerben. SDie ffieformierten oeaeicljnen mit mu\3e bie )l{ofeljt: bon ber 
®iinbe ilU bem @oft ber ,Q?eiIigfeit unb berroenben bufur ben ®l'ruclj 
Z5olj. 14, 6. ~uraum, fie ljalien cine gans anbere SDefinition bon ber 
mUf3e aI§ roir. 

Unb gerabc biefe iljre SDefinition ift e§, bie roir aI§ falfclj berroerfen. 
SDie reformiede megriff§oeftimmung ber mu\3e ift nicljt fcljriftgemaf3. 
imenn bie ®cljrif± bon ber mu\3e, ber mefe~rung, rebd, fo renet fie nicljt 
ausfctjIie\3Iiclj bon bem )l{ofteroen bes aUen IDCenfcljen. Z5a borneljmIi~ 
rebet fie bon etroa§ anberem. ll1aclj ber ®cljrift fjat man oei bem imod 
mu\3e bor aUen SDingen an bie )l{naunbung be§ @Iaufien§ im ~eraen 
be§ IDCenfcljen au b'enfen. "Qiine grof3e ,8afjI roarb glauliig unb odeljreie 
fictj ilU bem ~Qirrn", )l{l'oft. 11,21. SDie mdeljt:ung gefcljalj baburctj, 
baf3 fie grauDig rourben (""t<nsvIJa,). Unb fur mdeljrung fel,lt lJie ®cljrift 
oft ba§ imod muf3e unb verfteljt barunter elien ba§ @Iiiuoigroerben. 
"imenn ifjr nicljt mul3e tut, fo ro,erbet iljr aUe auctj alfo umfommen", 
Eu£' 12,3.5. llub roorin oeftefjt biefe mu\3e, ruoburclj ber IDCcnfctj born 
~erberoen gerettet roirb ~ "melie ,Q?erren, roas f oU iclj tun, ba13 iclj f eIig 
roerbe~" - ,,@Iaulie an ben ~Qirrn Z5Qifum Gl:fjriftmn, fo roirY± bu unb 
bein ,Q?au§ feIig", )l{l'o'ft. 16,30 f. 91actj ber ®cljrift ift e§ e i n SDing, 
ilU fagen, baf3 ber IDCenf ctj, ber mUf3e tut, .baB ,Q?etI edangt, unb SU fagen, 
baf3 bet IDCenfctj, ber aum @IauIien lommt, .baB ~eir edangt. SDa§ 
15. ~al'iter be§ QibangeIiums ®t. Eucii ~anbeU ex professo bon ber 
mul3e, bon "bem ®iinber, ber mUf3e tutu. SDie @Ieicljniffe oefctjreiOen 
bieB aoer aI§ ben ~organg, ba ber ,Q?irte ba§ berrorne ®cljaf finbet, na 
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bet berlorne @Soljn aum ~atet aUtucHeljrt. linb {aum tuirb ein tefot., 
miertet ~ljeolog Ieugnen, ball bet berlorne @Sunbet gerabe babutdj aum 
~a±et aurud'feljri, baB er'J@fum im ®Iauoen ag fcinen SjeiIanb an .. 
nimmt. 

.:man betfudje einma!, bie @Sdjrift nadj ber reformierten megriffs., 
Iieftimmung ber mUBe au refen. )!Berbet iljr nidjt mUBe tun, fo tuerbet 
iljr umfommcn - tuom iljr bcr etuigen ~erbammnii3 enigeljen, fo muj3t 
iljr cure @Sunben aus .2ieoe au ®oit uereuen unb ben aIten .:menf djen 
ioten. ,,~ut muj3e, unb laffe fidj ein jegfidjer taufen auf ben ~amen 
~@fu Grljrifti a111: ~ergeuung ber @Sunben", 2rpof±' 2, 38 - iiot Me 
ebangefifdje ~ugcnb ber 2rufeljr bon ber @Sunbe unb empfang± in ber 
~aufe ~ergeollng. ,,~oljannei3 ptebigie bon ber ~aufe ber mute aur 
~ergeoung ber @Sunben", .wead. 1, 4 - ~oljannes prebigte bon bet 
~aufe, bie ei3 mit ber SjeHigung au tun ljat, aUt ~ erg e u un 9 bet 
@Sunben. ,,~ut muj3e; bas SjimmeIteidj. ifi nalje ljerIieifommen", 
IDcattlj. 3, 2 - ber Sjeilanb ridjtet ie:t?i fein meidj aUf @rben auf, unb 
luefdjei3 ift bas grote )!Bort, bai3 baoei an bie .weenf djen ergeljH ®rauoet 
an ben Sjeifanb? () nein, fonbern: ~ljr muj3t ben aHen .9JCenfdjen 
ertoten. ~adj bem reformierten @Spradjgeuraudj tuare Grljriftus nidj± 
geiommen, bie @iiinber aut muj3c au tufen, But. 5, 32, fonbern bie ®e .. 
redjten aur froung ber ®eredjiigreit auf3uforbctn. )!BaljrIidj, Me @idjrift 
bertrag± nidjt bie reformierte :.Definition bon ber muj3c. 

~adj ber teformicrten Beljrtueifc barf bie meue, bie born ®efe:t? 
getuirfte @Sunbenedenntnis, nidj± in bie mefdjreiuung ber mUBe aufge" 
nommen tuerben; bai3 )!Bort muj3e Iieaeic1)ne aui3fdjfiellfidj bie tiigfidje 
meue uftu. )!Benn aver bie @Sdjtift bie @Sadje eingeljenb uefdjreio±, fo 
tueift fie immer ljin aUf bie bem ®lauuen borfJergeljenbe @Sunben .. 
erfenninii3 unb @Siinbenangft, fo a. m. 2rpoft. 16,29 (,,@r tuarb ait., 
ternb"), 2rpoft. 2, 37 ("@s ging iljncn burdjs Sjera"), ~er. 3, 13 ("@r,, 
fenne beine lJRifietat"), ~ocr2, 12f. C,2erreij3et eure Sjeraen"). @So 
laffen tuir nadj ber @Sdjrift biefe meue bem ®rauoen bOtljergeljen unb· 
Iieaeidjnen fie als @Stud' ber mefefJIltng: ,,~u± muj3e - unb glauut an 
bas @bangeIium." @SfJebb fagt, bas geljt nidji. mUBe fei immer godly 
sorrow; it is impossible to have godly sorrow with this view of God­
as a consuming fire; there only remorse and terror are possible. 
@Sljebb mUB lernen, baj3, luenn ®o±t bem @Sunber feinen 20rn au er~ 

fennen giot unb bief e ®ef e:t?esreue in iljm ltJidt, er f ein muj3lnerf in ifJm 
vegonnen ljat. 

Gralbin barf ben @Sa:t? nidjt auff±eIlen: "Repentance always follows 
faith." )!BeIdje ~erIegenfJei± muj3ien iljm bodj aIle /:lie @Sdjriftftellen 
Iiereiten, bie bie umgefefJrte meifjcnfoIge Iieooadjtenl ,,~ut mUBe un£> 
grauIit an bas @bangelium", .:marf. 1, 15. "linb fJaIie vcaeugt bie muj3e 
3U ®o±t unb ben ®lauven an unfern Sj@rrn ;;'5@fum Grljrif±um", 2r\.loft. 
20,21. :.Diefer @Sdjrif±pro±elt gegen bie mege!, bie Gralbin auff±eIlt, ift fo 
getuartig, ba~ bie meformierten gelegentridj, tute a. m. bet Larger 
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Oatechism, ber eben an ber betreffenben @Stelle bie genannten @Sef)rift~ 
mode af§ memeisiteUen altied, bie bon [albin bOrgefef)riebene meifjen~ 
forge nief)t einfjaften. 

~Uerbing§, tralbin beftefjt barauf, bat fein @Spraef)gebrauef) bet 
@Sef)rift feine @etnart antue. (tr fagt aUf ben eben getanen morfjaH fjin: 
"Christ and John, it is said, in their discourses first exhort the people 
to repentance and then add that the kingdom of heaven is at hand. 
Such, too, is the message which the apostles received, and such the 
course which Paul followed, as is narrated by Luke (Acts 15, 21). But 
clinging superstitiously to the juxtaposition of syllables, they attend 
not to the coherence of meaning in the words. For when our Lord 
and John begin their preaching thus: 'Repent, for the kingdom of 
heaven is at hand,' Matt. 3,2, do they not deduce repentance as a con­
sequence of the offer of grace and promise of salvation ~" (tr f±reite± 
bafur, bat bie @fiebet bes meief)es trfjrifti infolne ber gniibigen mer~ 
gefJUng ber @Sunben bet ®unbe anfagen unb eitl fjeiIigcf; 2eben fUfjten. 
~as beftreiten mit buref)au§ nief)t. ~ber basbef±reiten mir, bat es bas 
~T(atiirnd)c unb I2Tngemel1ene fei, bat bei b'er I{\rofIamicrung be§ ~n~ 
bruef)§ be§ mcief)§ be§ @nabenfiinig§ bie &,?auptfadje nief)t genannt mitb, 
bas (tingefjen in bas meief) [fjtifti buref) ben @Iauben, unb aUer 9laef)~ 

brud aUf ba§ gcfegt mirb, ma§ nief)± bie &,?auptfaef)e ift. ~ieferbe mer~ 

!egenfjett§e~egefe ±reibt @Sfjebb. (tt fef)Hett feine oben angeaogene l2Tu§~ 
fufjrung mit ben jillorien: "In such passages as Mark 1, 15: 'Repent 
ye, and believe the Gospel,' and Acts 20, 21 the end is mentioned first 
and the means last. In a proposition, a term may have a position 
verbally which it has not logically." @egen ben Ietten @Sat fjaben mit 
nidj±§ einaumenben. I2Tber bagegen menben mir uns, baB [arbin unb 
@Sfjebb unb bie anbern bei ber mute, bie bei I2Tnbrudj b'e§ ffl:eief)e§ [fjtifti 
alt§gerufen mirb unb bie ben @egenftanb ber fjofjen \5reube ber (tnger 
®otte§ birbe±, au§fef)He\3Hef) ober botnefjmHef) an bie tiigHef)e mute, bie 
&,?eiIigung, benfen. ~a§ gtbt au benlen. jillit woUen im niief)ften I2Tdtfef 
bief er @Saef)e metter naef)gefjen. 

~er reformiede @Spraef)nebrauef) ift bem @Spraef)gebrauef) bet ®djrif± 
311miber. linb ba fjiIft e§ nief)±§, menn bie 9teformier±en fagen tourben, 
ba\3 ba§, ma§ fie unter repentance berf±efjen, boef) ein gana fef)rif±~ 

gemii\3er megtiff ift, baB fie ba nief)t§ anbere§ fagen, af§ ma§ unfet 
2utfjer gefag± fjat. @etoiB, bie ®ef)rifi re~d, baB ber [~rift aus Eiebe 
au feinem &,?eiIanb fetne @Sunbe tiigHef) Deflagt unb mit allen Shiif±en 
bem @efef)iif± beB :itiitcnB be§ a!ien I2Tbams obIiegt. @emiB, 2utfjer 
rebet bid bon ber ±iigHef)en meue unb )Sute, moburef) ber aIte I2Tbam 
erfiiuf± mitb unb tiigIief) fjerau§fomm± ein neuet WCenfef) , ber in ®e;:: 
reef)±igfeit unb &,?eiIigfeit bot @ott elnigHef) IeDt. (tr fagt, baB ba§ 
ganae 2eben ber ®raubigen aUf (trben eine ftete unb unauffjiidicfje mute 
fein foU (XVIII, 71). (tt fagt: ,,~iefe mute mii~d bei ben (ffjrif±en 
bis in ben :itob; benn fie beiBt fief) [fie ftreitet] mit ben ubrigen @Siin;:: 
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ben im is!eifdj burdj~ ganae Eeben." (6djmaU. ~rt., Trigl., 6.488. 
!SgL 6.750, § 74f.) ,,~r~ semper poenitentes finb tvir foaufagen 
alles, tva~ Wir ar~ ~ljtiften fein follen, nfunHdj semper peccatores ... 
et tamen eo ipso et iusti sumus et iustificamur, partim peccatores, 
partim iusti, i. e., nihil nisi poenitentes" OR. Sjetmann, Eutljers :tljefe 
,,®eredjt uub 6iinber augreidj", 6·. 247. - ~otIefung iiber ben momer" 
brief, iSider, II, 267). ®etvif3, e~ gibt eine fottgefe~te, eine tagHdje 
mUf3e. 60 tveit ftimmen tvir mit ben meformietten. ~ber in atvd 
~unften ftimmen tvir nidjt mit iljnen. ~n atvei ~unften ftimmt bie 
reformiette mebe nidjt mit ber mebe ber 6d}rif±. Bum erften, tvir ber" 
fteljen unter tagHdjer mUf3e meue unb ®rau'6en, unb babei betonen tvir 
ben ®rau'6en. llliir benfen ba botneljmHdj baran, baf3 ber ~ljrift in 
feiner tagHdjen 6iinbennot fidj bei feinem gnabigen SjeHanb !Sergebung 
ljort. "wm medjt tvitb bie tagHdje mUf3e ber ~fjtiften (poenitentia 
stantium) eine tagHdje mfrdfeljr aur :taufe ober aum :tauf6unbe ge" 
nannt, inbem bie im ®rauben 6teljenben tagHdj fidj' ar~ 6iinber er" 
fennen, burdj ben ®rauben bie in b'er :taufe augefagte ~ergebung ber 
6iinben ergreifen uub arfo geitoftet nadj redjtfdjaffenen iSriidjten ber 
mUf3e in einem neuen Ewen tradjten." (is. ~ie1Jer, ~ljr. SDog., III, 
323 f.) SDie reformiette SDefinition aber nennt nidjt ben ®rauben. 
SDa tvirb tveiter nidjg gefagt ar~ bies: "It consists in the mortifica­
tion of our flesh and the old man and the quickening of the spirit." 
linb aum anbern, es ift nidjt fdjtiftgemaf3, baf3 fie unter mUf3e nidjg 
anberes berftanben tviff en tvollen ar~ iljren megriff bon ber tagHdjen mUf3e, 
meue unb ~am1Jf gegen bie 6iinbe. SDie 6djrift berftefjt meljr barunter, 
namHdj bie~, baf3 ber erfdjrodene 6iinber aum ®rau'6en an ben SjeHaub 
lommt unb bunn tagHdj in feiner 6iinbennot aum SjeiIanb fHefjt. 
lllienn ber mUf erfdjalIt: ,,:tut mUf3e, ba~ Sjimmeheidj ift nalje fjerbei" 
fommen", IDlattfj. 3, 2, fo tverben bie 6iinber aufgeforbert, ifjre 6iinben 
au etfennen unb an ~®fum, ben ~onig be~ ®nabenreidj~, au glauben. 
Nein, fagen bie meformietten, biefer mUf tidjte± fidj an bie, bie fdjon im 
®rauben ftefjen. ®etvif3, fie ftefjen in ber 6djtift, tvenn fie au bem 
®Iaubigen bon ber NottDenbigfeit ber ~bfterbung be~ aHen unb ber 
~ufetftefjung bes neuen IDlenfdjen reben. ~ber fie f±eljen auf3erfjalb ber 
6djrift, tvenn fie aUf biefe~ ben megtiff mUf3e befdjranfen. ~ljre mebe 
ift nidjt fdjriftgemaf3. 60 ift e~ audj gana fdjtif±gemiif3, tvenn 6ljebb 
batIegt, baf3 bie llliiebergeburt nur in einem foldjen getvitft tverben 
fann, ber feine 6iiuben etfannt fjat. ~n ber biesbeaiigHdjen, oben 
aitietten 6telle nenn± er biefen ~otgang "conviction of sin". llliit: 
fjaben nidj,g gegen ben ~u~brud "conviction of sin", unb bie 6adje 
ift tidjtig. ~ber bas iit betfefjtt, baf3 bie~ bUtdjau~ nidjt in ben megtiff 
mUf3e, repentance, aufgenommen werben foIl. IDlattljaus tnt es. SDie 
fitafenben llliorte be~ :taufer~, tvo er ben 6iinbetn ben fommen" 
ben Born ®otte~ berffinbig±e, geljoren aUt ~u~fiifjrung be~ :tljema~: 

,,:tut muf3e!" SDie meformietten teben mit ifjrer SDefinition bon mUf3e 
nidjt bie 61Jradje ber 6djtif±' 
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linb bamit ricljien fie eine fjeiUofe lEerroil:rung an. @5ie berroirxen 
bamU Die @5cljrift unb eoen baburclj ben @5inn ber Bef cr. @5ie fjinbern Die 
Befer am @5cljriftberftiinbni£l. ~er in ber reformietten 2rnfcljauung oe" 
fangene ([fjrif± roirb, roenn er bie @5telle lieft: ,,5tu± jEufle unb glaubt 
an ba§ (§bungeIium ", berrounbert fragen: jillatum f agt bet &)eiIanb 
nicqt roie e£l boclj naclj unferer meae! fjeiflen forrte: ®rauot an ba£l 
(§bangelium unb tut jEufle? jillatum fe:!;it er auclj But. 24, 47 erft jEuj3e, 
bunn l8ergefJung ber @5unben? (§i3 muflte boclj eigentIiclj fjeiflen: ~rebigt 
bie l8ergeoung ber @Sunben unh bie au£l ber l8ergebung flieflenbe jEufle. 
jillie unotbentIiclj fommt einem folcljen auclj: ba£l brUte ~apitel be£l 
Wlaitfjiiu§ebangeIium§ bor! ~ofjanne§ prebigt: ,,5tut jEufle, ba§ &)im" 
melteiclj iit nafje fjerbei Tommen." (Er roenbe± ficlj bamit, fag! ficq ber 
reformier±e ([fjrift, an bie .\'Nnber ®otte£l. flliatum tebe± er tie an ag 
,,()tterngeaucljte" ? jillatum fpricljt er ifjnen Die ®otie§rinbfcqaft ao? 
jillarum fagt er: ,,(§§ ift fcljon bie 2r1;t ben jEii:umen an bie jilluraef 
gefeg±" ? linb roeiter fjeitt e§, bat aUf ~o,fjanni§ jEutprebigt fjin ficlj 
bide taufen Iieflen 1mb ifjre @Sunben befannten. ,8)cattfjiiu0 fjci:tte boclj 
fcqreilJen forren, bat ~ofjanne£l ifjnen bie jEutjJrebigt fjieIt, nacqbem fie 
burcq bie 5taufe in ba§ &)immelreiclj: eingegangen roaren. jillieberum, 
ba ja bic eiinbenerfenn±ni§ unb ®iinbenangf± nicqt un±er ben jEegriff 
jEufle fiiUt, roarum roirb fjier bie fclJarfe ®efe~e0prebigt be!3 5tiiufer£l 
al§ jEuBprebig± beaeicqnet? 2rucq ba§ roirb ber reformied benfenbe 
([fjrift ficq nicq± aureclj±regen fonnen, bat in bem jEutfapUeI But. 15 
ba!3 al§ ber ®runb ber ~teube be§ &)itten angegeben roirb, bat er ba!3 
berlorne ®cljaf gefunben fjat, baj3 ber in @5unben berlorne Wlenfclj burcq 
ben ®lauben gere±te± ift unb bat bann fonberoarcrroeife al!3 ®runb ber 
~reube bet (§ngel ®otte£lnicljt foroofjI Die grote 5tatfacqe her mettung bei3 
@Siinber£l aI§ bieImefjr fein fjeiligei3 Beoen fjingefterrt roirb. ~er tefor" 
mierte lSioeHe] et roirb betroirxt.4) 

linb roa!3 bai3 ecljIimmfte ift, bie merroitrung erf±red± ficlj auclj auf 
ba§ ®cbid bet &)eiI§Icfjre. fllienn roil: genau oUf efjen, roie bie mefor" 
mier±en bief e @5acqe traffieten, f 0 ftoten roir auf falf cqc Befjte. 

(j'yottfe~ung foIgt.) 5t fj. (§ n g e r be r. 

4) :Die fnt~etifdJe :t~eoIogie foM in biefet 6errl)e etnfultig bet 6rl)ttft unb 
rebet, eben mei! bie 6cl:)tift bers tut, bon bet iBute in betfcl)iebenen iBeijie~ungen. 
!Un etfidJen ,otten bet 6dJtift :6ef rl)tdbt bers1illott bie gernae iBefe~rung bes lJJ1en~ 
fdJen. ,,:tut lBute" ~eitt ber: e.;t:fennt unb beteut cute 6unben unb g1au:6t ern ben 
S';)e.;rrn :;S~fum ~~riftum. 60 S,M. 13,5; 15,7. !Un anbem ,otten ber 6dJtift 
toirb unterfdJieblicl) gefe~t bie iBute unb bet ®1erube an ~~riftum. SDa :6caetcljnet 
iBute bers, tvers bem ®IaulJen bor~etge~t, bie sii:nbetung bet ®efinnung in be3ug 
eruf bie 6unbe, bie ~denntniS bet 6unbe unb bie !Ungf± bOt ®ottes 20m. 60 
lJJ1erd. I, 15; !Upoft. 20, 21; l3uf. 24, 47. mgt F.O., Trigl., 6.952, § 7 f. S\)ernn 
~.eijit es audJ in bet 6cl)tift, bat bie lBefe~tten ficl) tugridJ :6efe~ren, lJJ1att~. 18, 3, 
3cttIebenll, toie fid) ber5 in ben iButpf.er1men ausfpridJt, i~re 6unbe bereuen, fidJ 
(F,~tiftt gettiiften unb ber 6Unbe abferqen; berrum teben mit bon cinet tugIid)en 
meue unb iBufle. j'yo1g.e einfiiItig bet 6rl)tift, fttetcl)e feinen .ein3igen bet bon bet 
6dJrift mit iBnj3e be3eidJneten iBegtiffe, nnb bie 6dJtift mitb bit dn Hares iBudJ 
bldben. 


